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yS:pDqSHcJvUPo&dP 

All Saints Episcopal Church 

Smyrna, Tennessee 

 

English-Karen (uD:v:0g 'D; unDtusdP) 

Holy Communion, Rite Two 

wI&hvdPpDqSHwIbgvkIvIcH 
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The Holy Eucharist:  Rite Two 

 

 

 

 

 

Entrance Hymn       see hymnboard 
 

The Word of God 
 

The people standing, the Celebrant says 

 

  Blessed be God: Father, Son, and Holy Spirit. 

People And blessed be his kingdom, now and for ever. 

  Amen. 
 

 

 

The Celebrant says 
 

Almighty God, to you all hearts are open, all desires known, 
and from you no secrets are hid: Cleanse the thoughts of 
our hearts by the inspiration of your Holy Spirit, that we 
may perfectly love you, and worthily magnify your holy 

Name; through Christ our Lord.  Amen. 
 

 

 

 

 

 

The following hymn or some other song of praise is sung or said, all standing 
 

Glory to God in the highest, 
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wI7hvdPpDqSHwIbg< vkIvIcH 

 

 

,G:uvkIuxg 

yS:o;0HOwIo;0HO'dO< xgpH;xDOyMwU:< wIo;0HO7d0H:'D;yS:*DIrkIqUxUOtcg 

yS:qSUwIbgupH;< 

 

   rfwIv:uyD:tdO'D;yI< 'D;zdcGg< 'D;o;pDqSH 

yS:*DIrkI/  /'fttdO0JvUtcDOxH;'D; cJtH:'D;utdO    

   vD:xlvD:,dPtpD:tCOtod;e>OwuhI.  t:rhO. 

 

 

yS:qSUwIupH; 

         wIohwIvUI,G:{U< u,JIyS:to;cJvUI tdOzsg vUerJPng<   

'D;eohOng u,JIyo;tqUwIcJvUP'd; wItdOclolOvUerJPngwoh-

bOvD:. rfer:uqSDyo;tqdurdOwIwzO< vUeo;pDqSH tlozSdEk-

PtCd< 'fod;yutJOe:vD:wHIvD:qJ;'D; uyPxDOxDerH:pDqSH 

'ftMuU;0JbO0Jtod;< vUyupI,hO7SL;c7HP tcdOtCde>OwuhI. t:rhO. 

 

 

tqUuwDIcJtH: yS:uqUxUO'D; o;0HOoud;wIo;vU tzDvPtH:vD:. 

 

 wIv:uyD: rftbO,G:vUwIxDOxDwuhI.  

rfwClwIzd;tdOxDOvU [DOcdOcsU<  
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   and peace to his people on earth. 
 

Lord God, heavenly King, 

almighty God and Father, 

   we worship you, we give you thanks, 

   we praise you for your glory. 
 

Lord Jesus Christ, only Son of the Father, 

Lord God, Lamb of God, 

you take away the sin of the world: 

   have mercy on us; 

you are seated at the right hand of the Father: 

   receive our prayer. 
 

For you alone are the Holy One, 

you alone are the Lord, 

you alone are the Most High, 

   Jesus Christ, 

   with the Holy Spirit, 

   in the glory of God the Father.  Amen. 
 

The Collect of the Day 

The Celebrant says to the people 

   The Lord be with you. 

People  And also with you. 

Celebrant Let us pray. 

The Celebrant says the Collect. (See Insert) 

People Amen. 
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'D;wIbOto;vUyS:unD wuhI. 

yo;0HOxDOe:< yqdO*h:e:<  

ybgxDOe:< yr:v:uyD:e:<  

ypH;xDOyMwU:ebsL;ezSdOvUev:'dOeuyD:'dOtCd<  

tdOvUrlcdOpD:y:wIohwIvUIyIupI,G:{U. 

upI{U< zdcGgw*:CD,hO7SL;c7HP{U<  

,G:todzd{U< yItzdcGgvUtpdPxDOuGHPyS:[DOcdOzdwI'Jb;w*:{U<  

o;unD:yS:wuhI.  

eJ'OvUtpdPxDOuGHPyS:[DOcdOzdtwI'J;b;w*:{U<  

o;unD:yS:wuhI< eJ'OvUtpdPxDOuGHPyS:[DOcdOzdwI'J;b;w*:{U  

wlIvdPywIChun;wuhI.  

eJ'OvUtqhOeD:vUyI,G:tpkxGJw*:{U<  

o;unD:yS:wuhI. t*hI'ftH:  

erhIyS:pDqSHw*:CD{d:oud;'D;o;pDqSH<  

vUyI,G:tv:uyD:tyl:e>OvD:< c7HP{U. t:rhO. 

 

 

wIxkuzObOC;rkIeH:rkIoD 

yS:qSUwIbgupH;bOyS:*DIrkI. 

   rf,G:tdO'D; okwuhI. 

yS:*DIrkI / / rfttdOphIud;'D; e:wuhI. 

yS:qSUwI/ / bgxkuzO. 

wIxkuzO bOC;rkIeH:rkIoD. 

yS:*DIrkI/  / t:rhO. 
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The Lessons 
 

The people sit.  

A Reading (Lesson) from____________. 
 

After each Reading, the Reader may say 

  The Word of the Lord. 

People Thanks be to God. 
 

Then, all standing, the Deacon or a Priest reads the Gospel, first saying 

  The Holy Gospel of our Lord Jesus Christ 

  according to__________________. 

People Glory to you, Lord Christ. 
 

After the Gospel, the Reader says 

  The Gospel of the Lord. 

People Praise to you, Lord Christ. 

 

The Sermon 

 

On Sundays and other Major Feasts there follows, all standing 

The Nicene Creed 

We believe in one God, 

    the Father, the Almighty, 

    maker of heaven and earth, 

    of all that is, seen and unseen. 
 

 

 

We believe in one Lord, Jesus Christ, 
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wIodOwIoDwzO  (vHPpDqSHtqUwzO) 

 

yS:*DIrkIuqhOeD:. 

vHPpDqSHvUwIubOz;tD:zJ          

zJz;vHPpDqSH0H:tcg yS:z;wIupH;   

    ttH:rhI,G:uvkIuxgvD:. 

yS:*DIrkI/ / ,GR{XebsK;ezSd.'d.rRvDR. 

0H:'D; yS:cJvUIu*J:qUxUO< 'H;tudOrhwrhIjyhpwUIuz; vHPwIo;ckupdO< 

tqdupH;.. 

 vHPwIo;ckupdObOC; yupI,hO7SL;c7HPtdOuGJ;to;zJ    

yS:*DIrkI/ / wIv:uyD:rftbOe:wuhIupIc7HP{U. 

 

z;vHPwIo;ckupDO0H:< yS:z;vHPupH;  

 

  ttH:rhIupItwIo;ckupDOvD:. 

yS:*DIrkI/ / ypH;xDOyMwU:e:upIc7HP{U.  

wIpHOwJ:wJvD:. 

zJtdObSH;eH:'D;blO'D;yGJ'dOe>OyS:u*J:qUxUOud;*:'D;pH; 

eH:uHtOtwIplIwIeP 

 ,plIuh:ePuh:,G:w*:CD<  

yIvUtohwIvUPvUtwhvD:rlcdO'D;[DOcdO<  

'D;u,JIwIvUttdOzsg<  

'D;u,JIwIvUtwtdOzsgbOcJvUPvD:. 

  

 'D;upIw*:CD,hO7SL;c7HP<  
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    the only Son of God, 

    eternally begotten of the Father, 

    God from God, Light from Light, 

    true God from true God, 

    begotten, not made, 

    of one Being with the Father. 

    Through him all things were made. 

    For us and for our salvation 

        he came down from heaven: 

    by the power of the Holy Spirit 

         he became incarnate from the Virgin Mary, 

         and was made man. 

 For our sake he was crucified under Pontius Pilate; 

     he suffered death and was buried. 

    On the third day he rose again 

         in accordance with the Scriptures; 

    he ascended into heaven 

         and is seated at the right hand of the Father. 

 

    He will come again in glory to judge the living and the dead, 

         and his kingdom will have no end. 

 

 

 

We believe in the Holy Spirit, the Lord, the giver of life, 

    who proceeds from the Father and the Son. 

    With the Father and the Son he is worshiped and glorified. 

    He has spoken through the Prophets. 

    We believe in one holy catholic and apostolic Church. 
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,G:tzdcGgw*:CD<  

vUtuJxDOvUtyIttdOe>O<  

wcsK;wItpd:tCOcJvUP<   

,G:vU,G:< wIuyD:vUwIuyD:<  

,G:eDIeDIvU,G:eDIeDI<  

t0J'OuJxDO'D;wbOwhvD:to;bO<  

t0J'O'D;tyIrhItrdIyS:wrH:CD<  

u,JIwIcJvUPcJqhuJxDO0JvUtpkyl:vD:.  

'D;vUy0JohOyS:[DOcdOzdt*DI<  

vUwItkOuh:cDOuh:yS:t*DIe>O<  

[JvD:0JvUrlcdO'D;vUo;pDqSHtCde>O< 

uJxDOvUwInOvUrkOueD:eDIr:7H< 

'D;uJxDOyS:unD'D;bOwIys:xDtD:vUxlOpkngtvd:  

vUpD:yDOwH:yH:v;tpd:vUy*DI<  

'D;'dwIe;eIzSDO<'D;bOwIclOvD:uGHPtD:<  

'D;vUoUeH:weH:*J:qUxUOuh:0J'fvHPpDqSHpH;0Jtod;<  

'D;uh:xDO0JqlrlcdO<'D;qhOeD:0JvUyItpkxGJ<  

'D;u[JtdO'D;wIv:wIuyD:  

'fod;tupHOnDOyS:rl'D;yS:oHwzO<  

'D;tbDtrkIe>OtuwUIwtdObOvD:. 

  

 'D;,plIuh:ePuh:o;pDqSH<upI'D;yS:[hOwIrl 

vUt[JxDOvUyI'D;zdcGgttdO< AvUtbOwIblOxDObgxDOtD:<  

'D;bOwIr:v:uyD:tD:oud;'D;yI'D;tzdcGg< 'D;uwd:wIvU0HwzO 

tx;cdOw*:vD:.'D;,plIuh:ePuh:uOodvHOtwItdOzSdOpDqSHwyl:CD<  
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    We acknowledge one baptism for the forgiveness of sins. 

    We look for the resurrection of the dead, 

         and the life of the world to come. Amen. 

 

 

 

 

 

 

The Prayers of the People      

Form VI 
 

The Leader and People pray responsively 
 
In peace, we pray to you, Lord God. 
 
Silence 
 
For all people in their daily life and work; 

For our families, friends, and neighbors, and for those who  
are alone. 

 

 
For this community, the nation, and the world; 

For all who work for justice, freedom, and peace. 

 

 
For the just and proper use of your creation; 
For the victims of hunger, fear, injustice, and oppression. 
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vUtbOC;'D;yS:wIrUzdwzO< 'D;,tUOvD:tD:vD:wIb;ywHpIwrHCD<  

vUwIysIuGHPwI'J;b;t*DI< 'D;,uGIvIyS:oHwzOtwI*J:qUxUO<  

'D;cJudPwCOtwIrlvD:. t:rhO.  

 

 

 

 

 

 

yS:*DIrkItwIChouGHun; 

t'd VI 

yS:qSUwI'D;yS:*DIrkIz;'D;pH;qUoud;Y 

upI{UyChxDOe:vUwIClwIzd;tyl:Y 

tdObSDO. 

ySRqSXw>=AAAyS:ud;*:vUtwItdOrl'D;twIzH;wIr:tyl:t*DI<  

ySR*D>rk> A=AAAAvUy[HOzdCDzdwzOt*DI<vUwH:oud;wzOt*DI< 

'D;yS:vUtdOo,kIwzOt*DI. 

 

ySRqSXw>= vUyS:w0UzdzJtH:< xHuDI< 'D;[DOcdOt*DI  

ySR*D>rk> = vUyS:r:wIvUwIwDwIvd:t*DI<  

wIobhst*DI'D;wIClwIzdS;ud;*:t*DIY 

 

 

ySRqSXw>= AAAAAA'fod;uyolew>b.whwz.vXt}uXRtb.*D>< 

ySR*D>rk>=AAAAAAAvUyS:wlIbOcDObOwI< yS:oO0H:vD:'d< yS:vXysHRw>zk;w>< 

 vXwIwwDwvd:ylR'D;yS:vUbOe;r:zSDOwzOt*DI. 
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For all who are in danger, sorrow, or any kind of trouble; 
For those who minister to the sick, the friendless, and the  
needy. 
 

 

 

 

For the peace and unity of the Church of God; 
For all who proclaim the Gospel, and all who seek the Truth. 

 

 

 

For Michael our Presiding Bishop, and John our Bishop; 
and for all bishops and other ministers; 

For all who serve God in his Church. 

 

 

For the special needs and concerns of this congregation. 
 
Silence 
 
The People may add their own petitions 

 
Hear us, Lord; 

For your mercy is great. 

We thank you, Lord, for all the blessings of this life. 
 
Silence 

 

The People may add their own thanksgivings 

 
We will exalt you, O God our King; 
And praise your Name for ever and ever. 
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ySRqSXw>=AAAAyS:vUtd.vXw>b.,d.ylR< w>olOtk;o;tk;ylR<Arhwrh>w>uDw> 

 cJtuvkPuvkPud;*:t*DI. 

ySR*D>rk>=AAAAAvUyS:r:pU:yS:ql;yS:qg< yS:vUtwH:oud;wtdO<'D;yS:vdO 

 bOwIr:pU:wzOt*DI. 

 

ySRqSXw>=AAAvUupI,G:twItdOzSdOutdOCltdOzSd;vXo;wzsUOCDt*DI. 

ySR*D>rk>=AAAAAvUyS:ovOxDOwIo;ckupDOwzOt*DI'D;yS:vUtCkwIrhIwI 

 wDwzOt*DI. 

 

ySRqSXw>=AAAAvU(rRud;ybH;7SUIcdOusUI< John ybH;7SUI< 'D;bH;7SUIcJvUP) 

 'D;yS:vXr:,G:twIcJvUPwzO*D> 

ySR*D>rk>=AAAAAAAyS:vUtr:,G:tw>rRcJvXmvXew>td.ylRt*DI. 

 

vUyS:*DIrkIzJtH:ohOwzOud;*:twIvdO'D;twIbO, d.b.bSDcJvXmt*DI. 

tdObSDOuvP   

 yS:*DIrkI'O0JuChuoGHun;'ftJO'd;Ch0JpkPpkP ........ 0H:'D;pH;. 

 

ySRqSXw>=AAAAup>{X<A'dueOyS:wuhI. 

ySR*D>rk>=AAAAAAvUewIolOunD:'dOwIo;unD:tgtCde>OwuhI. 

 

up>{X<ypH;bsL;e:vXtw>qd.*hRvXtvDRb.ySRvXwpdRtHRM.vDRI 

tdObSDO.   

yS:*DIrkIupH;bsL;,G:vUteDIupItwIpH;bsL;'O0JpkPpkPvD:. 

ySRqXSw>=AAAAAAy,l:xDOxDe:vDR<Ayup>pD:y:{U 

ySR*D>rk>=AAAAAAA'D;r:v:uyD:erH:tpd:pd:tCOCOvD:.  
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We pray for all who have died, that they may have a place in  
your eternal kingdom. 
 
Silence 
 
The People may add their own petitions 

 
Lord, let your loving-kindness be upon them; 

Who put their trust in you. 

 

We pray to you also for the forgiveness of our sins.  
 
  Silence may be kept. 
 
  Leader and People 

 
  Have mercy upon us, most merciful Father; 
  in your compassion forgive us our sins, 
  known and unknown, 
  things done and left undone; 
  and so uphold us by your Spirit 
  that we may live and serve you in newness of life,  

  to the honor and glory of your Name; 
  through Jesus Christ our Lord. Amen 

 

 

The Bishop, when present, or the Priest, stands and says 

 
Almighty God have mercy on you, forgive you all your sins 
through our Lord Jesus Christ, strengthen you in all  
goodness, and by the power of the Holy Spirit keep you in 

eternal life. Amen. 
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yChbgxkzOwIvUyS:oHwhIohOwzO'fod;utdObOvUebDerkItxlt 

 ,dPtyl:M.wuh>I 

tdObSDO.  yS:*DIrkIuChbgxkuzOvU teDIupIto;'O0JpkPpkPvD:. 

 

ySRqSXw>=AAAAupI{U<Arfew>tJ.w>o;unDRvDRb.vXtvdR 

ySR*D>rk>=AAAAAAvXySSRvXtplRuh:ePuh:e:wzOtvd:wuhI. 

 

 

yChun;e:vUeuysIuGHPbOywIurOwzOwuhI. 

tdObSDOuvPwuhI. 

yS:qSUwI'D; yS:*DIrkI.  

 

wIolOunD:'dOwIo;unD:tgyIupI{U<  

o;unD:ysIuGHPywIurOwzO 

vUyohOngrhI*h:<ywohOngbOrhI*h:  

wIvUwMuU;r:'D;yr:bO<  

wIvUMuU;r:'d;wr:bOwzOcJvUPwuhI.  

r:pU:yS:vUeo;pDqSH'fod;  

yur:ewIr:vUwIolOoDo;oDtyl:  

'D;,l;,DOr:v:uyD:erH:  

vUyupI,hO7SL;c7HPtcdOtCde>OwuhI. t:rhO. 

 

bH;7SUI (rh) jyhpwUI< qUxUO'D;upH; ... 

wIohwIvUI,G: rftolOunDo;unD:ok< ysIuGHPu,JI 

okwI'J;b;cJvXmvX yupI,hO7SL;c7HPtCdwuhI< rftr:ySJ:ok'D; 

wI*h:wI0gwzOcJvUI< cDzsdo;pDqSHtwIpdurD:tCd uqSUokqlwIrl-

txlt,dPe>OwuhI. t:rhO. 
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The Peace 

 
All stand. The Celebrant says to the people 
 

             The peace of the Lord be always with you. 
People And also with you. 
 

Then the Ministers and People may greet one another in the name of the Lord. 

 

 

 

The Holy Communion 
 
 

During the Offertory, a hymn, psalm, or anthem may be sung. 
 
Representatives of the congregation bring the people's offerings of bread and 
wine, and money or other gifts, to the deacon or celebrant.  The people stand 
while the offerings are presented and placed on the Altar. 
 

 

 

 

 

The Great Thanksgiving 
 

 

Eucharistic Prayer A 
 

The people remain standing. The Celebrant says 

 
                 The Lord be with you. 
People         And also with you. 
Celebrant     Lift up your hearts. 
People        We lift them to the Lord. 
Celebrant     Let us give thanks to the Lord our God. 
People         It is right to give him thanks and praise. 
 

Then, facing the Holy Table, the Celebrant proceeds 
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wIClwIzd;   

yS:uqUxUOcJvUI< 'D;yS:qSUwIbguuGI qlyS:*DIrkI 'D;pH; ... 

   rf,G:twIClwIzd; tdO'D; okxDbdwuhI. 

ySI*DIrkI / / rfttdOphIud;'D; e:wuhI. 

 

0H:'D; yS:qSUwIbg'D; yS:*DIrkIuuwd:'dOvdPo; w*:'D;w*:vU upItrh:tyl:wuhI. 

 

 

wI7hvdPpDqSH 

zJxUzSdOwIr:blOtcg uoO0HOoud;    wIo;0HO7d< xgpH;xDOyMwU: (rh) 

vHPo;0HO'dOwzUOzsUOY 

yS:xUzSdOwIr:blOvU yS:*DIrkIcUOp; u[JpdP0J udO< pyh;xH< ph 'D; wI[hOt*:wzO< 

ql'H;thudO rhwrhIyS:qSUwIbg tdOvD:.zJyS:vJ:[hOwIr:blOql pD:eDOcdOtcg 

yS:*DIrkOuqUxUOY 

 

 

wIpH;bsL;pH;zSdOz;'dO  

wI7hvdPpDqSH wIbg (u)    
yS:*DIrkIutdOqUxUO< yS:qSUwIbg< bH;7SUIrhwrhI jyhpwUI uuGICD:ql ursUI'D;pH; .. 

    

   rf,G:tdO'D;okwuhI. 

yS:*DIrkI/  /rfttdO'D;e: phIud;wuhI. 

yS:qSUwI/ /,l:xDOoko;wuhI. 

yS:*DIrkI/  /y,l:xDOyo;ql,G: ttdOvD:. 

yS:qSUwI/ /rfypH;xDOyMwU: yupIwuhI. 

yS:*DIrkI/  /yr:'fe>O MuU;0JbO0JvD:. 

yS:qSUwICOql pD:eDIcdO'D;pH; .. 
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It is right, and a good and joyful thing, always and every-
where to give thanks to you, Father Almighty, Creator of  
heaven and earth. 
 

Here a Proper Preface is sung or said on all Sundays, and on other  occasions 

as appointed. 

Therefore we praise you, joining our voices with Angels and 
Archangels and with all the company of heaven, who forever 
sing this hymn to proclaim the glory of your Name: 

 
 

Celebrant and People 

 

Holy, Holy, Holy Lord, God of power and might, 
heaven and earth are full of your glory. 
    Hosanna in the highest. 
Blessed is he who comes in the name of the Lord. 
    Hosanna in the highest. 
 

 

The people stand or kneel. 
 
Then the Celebrant continues 

Holy and gracious Father: In your infinite love you made us 
for yourself, and, when we had fallen into sin and become 
subject to evil and death, you, in your mercy, sent Jesus 
Christ, your only and eternal Son, to share our human na-
ture, to live and die as one of us, to reconcile us to you, the 
God and Father of all. 
 
He stretched out his arms upon the cross, and offered him-
self, in obedience to your will, a perfect sacrifice for the 
whole world. 

 

http://www.bcponline.org/HE/pphe2.html
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upIyIpDqSH< wIohwIvUP vD:xlvD:,dP,G:{U MuU;0JbO0JvU 

ypH;xDOyMwU:e:wyl:vIvI ud;qUuwDI 'J;vD:. 

 

(zJtH: rkIeH:'ftqUuwDIvU wIyPvD:0Jtod; ubOoltD:ud;tdObSH;teH:'J;Y)  

 

r:o;'fe>O'D; oud;'D; uvl;tcdOwzO< 'D;u,JIrlcdOtok;rkI*DIrkIcJvUP 

yo;0HOxDO'D; yP'dOerH:pDqSH'D; pH;xDOyMwU:e:vD:xlvD:,dP'D;pH;  

 

 

yS:qSUwI'D; yS:*DIrkIupH;   

pDqSH< pDqSH< pDqSH ,G:tdO'D;pdurD:ohwIvUPupI{U 

rlcdO'D;[DOcdOySJ:0J'D;ev:euyD:vD:.  

wIv:uyD:rftbOe:vUwIxDuwUIwuhI.  

yS:vUt[JvU,G:trH:e>O 

rftbOwIqdO*h:wuhI.  

[d:p:e:vUwIxDuwUI. 

yS:*DIrkIqUxUO rhwrhI csH;vD:tcDO 

0H:'D; yS:qSUwIupH;u'D;0J  

 yI,G:vUtpDtqSH 'D;tbsL;'dOzSdOtgw*:{U. vUewItJO 

vUtvD:wlIvD:uPwohbO tyl:ewhvD: yS:vUe*DI'O0Je>OvD:.zJyS:

[DOcdOzdvD:wJPuGHPvU wI'J;b;tyl:< wItUwIoD 'D;wIoHtdOxDO 

0Jtcg< yI,G:vU ewIo;unD:tCd; erUvD:ezdcGgvU tdOvD:xlvD: 

,dPxJw*:CD{d:< 'fod;u[H;e>IyS:unDtzH;tnO< tdOrl'D;oH'fy0J tod;< 

'fod;ur:Clr:zSd;uh:yS:'D;e:Y ,G:yS:cJvUItyIw*:{U.  

yPxDOwhItpkvU xlOpkngvd:< 'D;[hOvD:whIto;vU wI'dueOe:tyl: 

vU[DOcdOcsU'DwzsUOt*DI< rhIwI vkIxDOo;tvUtySJ:Y  

upI,hO7SL;vU rkIe:vU wI[hOvD:uGHPtD:ql wIe;wIzSDO'D; wIo-
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On the night he was handed over to suffering and death, our 
Lord Jesus Christ took bread; and when he had given 
thanks to you, he broke it, and gave it to his disciples, and 
said, "Take, eat: This is my Body, which is given for you. Do 
this for the remembrance of me." 

 

 

 

 After supper he took the cup of wine; and when he had giv-
en thanks, he gave it to them, and said, "Drink this, all of 
you: This is my Blood of the new Covenant, which is shed 
for you and for many for the forgiveness of sins. Whenever 
you drink it, do this for the remembrance of me." 
 

 

 

Therefore we proclaim the mystery of faith: 
 

Celebrant and People 

 

Christ has died. 
Christ is risen. 

Christ will come again. 
 

The Celebrant continues 

 

We celebrate the memorial of our redemption, O Father, in 
this sacrifice of praise and thanksgiving. Recalling his 
death, resurrection, and ascension, we offer you these gifts. 
 

Sanctify them by your Holy Spirit to be for your people the 
Body and Blood of your Son, the holy food and drink of new 
and unending life in him. Sanctify us also that we may 
faithfully receive this holy Sacrament, and serve you in  
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Hwe:e>O [H;e>IudO 'D; pH;xDOyMwU: wItbsL;tzSdO< pdIbsJ;0J'D; 

[hOvD:0JqltysJItbDO'D;pH; ==[H;e>ItDOwuhI. ttH:rhI,eDIcdvU 

tbOwI[hOvD:uGHP vUok*DI< r:wItH:vUwIohOeDOxDOuh:,: 

t*DIe>OwuhI. 

 

tDOwItDOvU [gtDOtvDIcH'D; t0J'O[H;e>I pyh;xHtvDcD< 0H:'D; 

pH;xDOyMwU:wItbsL;tzSdO [hOvD:ql t0JohO'D;pH; tDt0JtH: 

ud;*:'JwuhI. ttH:rh>,oGHOvU bOC;'D;wItUOvD:tDvD:toD< 

vUtbOvlvD:to;vU ok'D;yS:tg*:t*DI vUwIysIwI'J;b;t*hIvD:. 

zJoktDwItH: wpkpk'D; r:vUwIohOeDOxDO,:t*DIwuhI.  

 

vUwIe>OtCd ypHOwJ:wJvD: wIplIwIePtwIclolOY 

yS:qSUwIbg'D; yS:*DIrkI   

 

c7HPoHwhI0J. 

c7HP*JqUxUOorlxDOuh:vH.  

c7HPu[Ju'D; toDwbsDvD:. 

yS:qSUwIbgupH;u'D;  

yI,G:{U yr:ohOeDOxDOuh:< wItkOuh:cDOuh:yS:vU trhIwIvkI 

pH;xDOyMwU:'D; ohOeDOxDOuh:twIoH< wI*J:qUxUOorlxDOuh:'D; 

uh:xDOqlrlcdOtH: yvkIxDOwI[hOohOwzO qletdOvD:.r:pDqSH 

wItH:vU eo;pDqSH'fod;uuJxDOeyS:ohOwzOvU ezdcGg,hO7SL;tnO'D;  

toGHOtCd wItDOwItD pDqSHtH: uuJxDOwItdOrltoD'D;  



 22 

unity, constancy, and peace; and at the last day bring us 
with all your saints into the joy of your eternal kingdom. 
 
All this we ask through your Son Jesus Christ: By him, and 
with him, and in him, in the unity of the Holy Spirit all hon-
or and glory is yours, Almighty Father, now and for ever. 

AMEN 

 

 

 

 

And now, as our Savior Christ has taught us, 

we are bold to say,  

Our Father, who art in heaven, 

    hallowed be thy Name,  

    thy kingdom come,  

    thy will be done,  

        on earth as it is in heaven.  

Give us this day our daily bread.  

And forgive us our trespasses,  

    as we forgive those  

        who trespass against us.  

And lead us not into temptation,  

    but deliver us from evil.  

For thine is the kingdom,  

    and the power, and the glory,  

    for ever and ever. Amen.  
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wItdOrlvU uwUIwohbOvU ,hO7SL;c7HPtyl:e>OwuhI.*r:pDqSHphIud; 

y0JohOwzO< 'fod; yu[H;e>Ip;Mu;rhOtH: vUwIwDwIvd:tyl: 

'D;r:ewIvU wIo;wzsUOCD< ud;qUuwDI'J;'D;vU wIClwIzd;tyl:< 

wk:tuwUI 

yuEkPbOqlebDerkI txlt,dPtyl: ySJ:'D;wIo;ckCkP'D; eyS: 

pDqSHwzOe>OwuhI. 

 yChwIcJvUPtH: cDzsdvU ezdcGgyupI,hO7SL;c7HPY 

vUt0J'OtCd< CkP'D;tD:. *'D;vUt0J'Otyl:vU eo;pDqSHt 

wIpUzSdOtyl:e>O rfwI,l;wI,DO'D; wIv:wIuyD: bOe:t 

pd:pd:tCOCOwuhI wIohwIvUPyI{U. t:rhO. 

 

cJtH: 'fupI,hO7SL; r:vd'D; odOvdyS:tod; yupH;oud;vU 

wIo;clwvhI'D;pH;  

tdOvUrlcdOyyI{U<  

rferH:bOwIyPpDqSHtD:wuhI.  

ebDerkIe>O rft[JwuhI. 

'fvUrlcdOtod;e>O rfwIr: to;vU [DOcdOcsUtH:zJ'Oeo;wuhI. 

udOvUweH:t*DIweH:t*DIe>O<  

[hOvD:vIyS:vU rkIrqgweH:tH:wuhI.  

ysIvIyurO'f yysIuGHPyS:*:turOtdO'D; yS:tod;wuhI. 

okwysJ vJ:EkPyS:qlwIvhypDtyl:w*h:.  

xl;xDOuGHPvI yS:vUwItUwIoDtyl:wuhI.  

t*hI'ftH: bD{d:rkI{d:<  

wIpdwIurD: wIv:wIuyD:e>O  

rhIewItpd:pd: tCO COvD:. t:rhO. 
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The Breaking of the Bread 
 

The Celebrant breaks the consecrated Bread. 
 
A period of silence is kept. 
 
Then may be sung or said 
 

[Alleluia.] Christ our Passover is sacrificed for us; 

Therefore let us keep the feast. [Alleluia.] 
 
In Lent, Alleluia is omitted, and may be omitted at other times 
during Easter Season. 
 
In place of, or in addition to, the preceding, some other suita-

ble anthem may be used. 

 

Lamb of God, you take away the sins of the world: 
    have mercy on us. 
Lamb of God, you take away the sins of the world: 
    have mercy on us. 
Lamb of God, you take away the sins of the world: 
    grant us peace. 

 

 
 

Facing the people, the Celebrant says the following Invitation 

The Gifts of God for the People of God. 

  and may add   Take them in remembrance that Christ died 

for you, and feed on him in your hearts by faith, with          
thanksgiving. 
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wIpdIbsJ;udO 

yS:qSUwIbg updIbsJ;udOvU wIqdO*h: whItD:wIqUuwDIvU bOtdObSDO. 

0H:'D; wIuo;0HO rhwrhI pH;tD:. 

(t:vH:vl,:<)  c7HPrhIywIvJ:uyPtblOe>OvkIxDOto;vUy*DIvD:.  

vUwIe>OtCdrfy[H;CPoud;blOtH:wuhI. (t:vH:vl,:)  

 

== t:vH:vl,:tH:++ bOwIyPuwDItD:zJvhwI'D;qUuwDIt*:wzO 

ohvD:. rhrhI ygocO tqUuwDIwbOwI yPuwDItD:bO.  

vU wItH:tvDIe>O r:tgxDOoh rhwrhI r:wIo;0HOvU t*:vUtBuU;oh0JvD:. 

yS:qSUwIbgCOto;ql ursUIttdO'D;pH;wIuGJrkP 'ftzDvPtH:tod;vD:. 

 

 

,GRodzdvXpdmxD.uGHm0JAw>'       Jb;w*R{X<A 

 vXew>o;unDRylRM.<ArRpXRySRuh>I 

,GRodzdvXpdmxD.uGHm0JAw>'       Jb;w*R{X<A 

 vXew>o;unDRylRM.<ArRpXRySRuh>I 

,GRodzdvXpdmxD.uGHm0JAw>'       Jb;w*R{X<A 

 ew>Clw>zd;wz.M.<A[h.vDRySRwuh>I 

 

 

,G:twI[hOwzOu[hOvD:ql,GRtzdtvHRwuh>. 

'D;pH;tgxDOoh -- [H;e>IwItH:vU wIohOeDOxDOc7HP 

twI'd;oHto;vUe*DItDOvU wIeP'D; wIpH;xDOyMwU:   

 tbsL;tzSdOwuhI. 
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The ministers receive the Sacrament in both kinds, and then immediately deliv-
er it to the people. 
 
The Bread and the Cup are given to the communicants with these words 
 

The Body (Blood) of our Lord Jesus Christ keep you in ever-

lasting life. [Amen.] 
 
 

or with these words 

 

The Body of Christ, the bread of heaven. [Amen.] 
The Blood of Christ, the cup of salvation. [Amen.] 
 
 

 

During the ministration of Communion, hymns, psalms, or anthems may be 
sung. 

 

After Communion, the Celebrant says 
 
Let us pray. 
 
Celebrant and People 
 
Eternal God, heavenly Father, 
you have graciously accepted us as living members 
of your Son our Savior Jesus Christ, 
and you have fed us with spiritual food  

in the Sacrament of his Body and Blood. 
Send us now into the world in peace, 
and grant us strength and courage 
to love and serve you 
with gladness and singleness of heart; 
through Christ our Lord. Amen. 
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yS:qSUwIbgu[H;e>I p;Mu;rhOcHrH:vUP0H:'D; [hOvD:qlyS:*DIrkIY 

zJ[hOvD:wI7hvdPpDqSH udO'D; vDcDtcg upH;0J  

upI,hO7SL;(teDIcd)(toGHO)tH:uyU:eeDIcd< 

eDIo;qlwIrltxlt,dPtyl:e>OwuhI. (t:rhO) 

rhwrhI upH; 'ftzDvPtH: 

ttH:rhIupI,hO7SL;teDIcd< rhIwIrltudO  (t:rhO) 

ttH:rhIupI,hO7SL;toGHO< wItkOuh:cDOuh:tvDpD. (t:rhO) 

 

zJ[hOwI7hvdPpDqSHtcg< wIo;0HO'dO< xgpH;xDOyMwU:< wIo;0HOvU bOw-

ICkxUyPpU: bOwIo;0HOtD:ohY 

 

wI7hvdPpDqSH0H:'D; yS:qSUwIupH;0J 

 

bgxkuzO 

yS:qSUwIbg'D; yS:*DIrkI 

 tdOvUrlcdOvD:xlvD:,dPyI{U< 

vUewIolOunD:'dOo;unD:tgtCd< 

ewlIvdPy0JohOvUyS:e>ICkPwIrl 'D;ezdcGgupIc7HPYe'k;tDOy0JohO 

vUeDIo;wItDO<vUp;Mu;rhOtyl:<vUtrhIteDIcd'D;toGHOY qSUy0J 

ohOcJvUPtH:ql[DOcdOcsUvUwIClwIzdtyl:wuhI.[hOvD:yS:vUwI 

*HIwIbg'fod;yutJOe:'D;r:ewIvUwIo;ck;'D;wIo;uqSDtyl:e>O 

wuhI.cDzsdvUupI,hO7SL;tcdOtCdY t:rhO. 
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The Bishop, when present, or the Priest, may bless the people. 

The peace of God, which passes all understanding, keep 

your hearts and minds in the knowledge and love of God, 

and of his Son Jesus Christ our Lord; and the blessing of 

God Almighty, the Father, the Son, and the Holy Ghost, be 

amongst you, and remain with you always. Amen. 

 

 

 
The Deacon, or the Celebrant, dismisses them with these words 

 
                    Let us go forth in the name of Christ. 

People         Thanks be to God. 

or this 
 
Deacon      Go in peace to love and serve the Lord. 

People        Thanks be to God. 

or this 

Deacon      Let us go forth into the world, rejoicing in the  
       power of the Spirit. 

People       Thanks be to God. 

or this 

Deacon       Let us bless the Lord. 

People        Thanks be to God. 

From the Easter Vigil through the Day of Pentecost "Alleluia, alleluia" may be 

added to any of the dismissals. 

The People respond     Thanks be to God. Alleluia, Alleluia. 
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bH;7SUI< rhwrhI jyhpwUI uqdO*h:yS:*DIrkI.  

rf,GRtw>Clw>zd;vXt'd.M>,dmM>u,J>yoh.nge>yX>w>M.<AuyXRokol.

oko;A'D;Aokqdurd.w>vXw>oh.ngtJ.,GR'D;tzdcGg,h.&SL;c&Hmyup>M.

wuh>IA'D;rfw>ohw>vXm,GR<Ay>'D;zdcGgA'D;o;pDqSHAtw>qd.*hRutd.vXok

vdRwxH.CDM.wuh>IAAtRrh.I 

 

'H;thud; rhwrhI yS:qSUwIuysIyS:*DIrkIvU wIuwd:tH:vD:. 

   rfy[;xDOoud;vU ,hO7SL;trH:tyl:wuhI. 

yS:*DIrkI/  /rf,G:bOwIpH;xDOyMwU:tD:wuhI. 

 (rhwrhI) 

'H;thud;/  /[;xDOvU wIClwIzd;tyl:< tJO,G:'D; r:twIwuhI. 

yS:*DIrkI/  /rf,G:bOwIpH;xDOyMwU:wuhI. 

 (rhwrhI) 

'H;thud;AAAAAAAAAAAArfyuvJRqlngvX[D.cd.tHRtylR<AySJR'D; AAAAAAAAAAAAAAAAA

   w>ol.zSHo;nDvXo;pDqSHtpdurDRtylRwuh>I 

yS:*DIrkI/          rf,GRb.w>pH;xD.y}wXRwuh>I 

(rhwrhI) 

 

'H;thud;/  /rfypH;xDOyMwU:,G:wuhI. 

yS:*DIrkI/  /rf,G:bOwIpH;xDOyMwU:tD:wuhI. 

rhrhIvU ygocOwcsL;bOw[g wk:vUo;pDqSH[JvD: trkIeH:e>O wIysIwbsD vIvIbO 

'UEkPvD: = t:vH:vl,:++Y 

yS:*DIrkI/  /rf,G:bOwIpH;xDOyMwU:tD:wuhI. t:vH:vl,:< 

t:vH:vl,:. 
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All Saints’ Episcopal Church 
1401 Lee Victory Pkwy. 

Smyrna, TN  37167 
615-223-7157 

 
The Reverend Robert Rhea, Vicar 

(615) 351-6426  RobRhea@aol.com 

 
www.allsaintstn.org 

 
Search Facebook: All Saints’ Smyrna 

 
 
 

 
Sunday School (English and Karen):  10:00 AM 

Sunday Holy Eucharist:  11:00 AM 
Wednesday:  Holy Eucharist 6:00 PM 

 
The Episcopal Diocese of Tennessee 

The Rt. Rev. John C. Bauerschmidt, Bishop 

 
All Saints’ Clergy and Staff 

The Reverend Robert Rhea, Vicar 
The Reverend Thomas Bu Christ, Priest Associate 

The Reverend Thomas M. Hutson, retired 
Ms Merry Adams, Treasurer 

Mr. Paul Adams, Healthcare Coordinator 
Ms. Kathy Short, Healthcare Advocate 
Mr. Michael Williams, Vicar’s Assistant 

Mrs. Judy Yeaworth, Organist 
 


